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Ebbe Skammeisøn

Anonym

1. Skammel bor i TY'

både rig og øvert kåd;

,airriltJrtaver han sønner fem'

de to foi's ilde ad'

?Tiiii;a',;l;;' skammetsøn så mansen sti aitd'

2. Ebbe han tjener i konningens gård

både for guld og fæ; . . , .,-

Pecler hans broder lader bygge et sKrD/

han rejser oP sejletræ'

3. Midt udi den gården- j", aksler han sin skind;

og så går han i hø1eloft.

iJ, 1oilft" Lucelille ind'

+. ,,HiI sidder l' jom{ru Lucelille'

'i ,Y. ht' Ebbe klæ'r;

hr. Ebbe tjener i konningens gård'

hur, ,Po*åt Eder og hæder' "

5. Det svared jomfru Lucelille

og svared hun for sig:

,,Hur, ,Pott"r ingen stolt jomfru'

end halve sider mig' "

6. ,,Står oP, jomfru Lucelille,

I giver mig Eders tro I

Det vil ieg {or sandingen sige,

det Ebbe døde i fior'"

7. Svared det jomfru Lucelille,

og svared hun lor sig:

,,i-iulr" mere skade får i deraf'

end jeg venter mig'"

8, ,,Hør I det, iomfru Lucelille,

giver Peder Eders tro !

Det vil jeg for sandingen sige'

det Ebbe døde i fior' "

9. Drukke de det fæstensøl

og end den samme nat;

biylluPPet end før månedsdag'

de trådte det i så brat'

Det var Ebbe Skammelsøn,

han vågned om midjenat;

og siger han sin næste svend

af sin drøm så brat.

,,Mig tott', at min stenstue

stod al i lysen lue !

det brændt' inde min kære moder

og så mrn skønne jomfru"'
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12. ,,Det I tott', Eders stensrue
stod al i røden glød;
det er: Pe'der, Eders broder,
har bryllup rned Eders fæsremø, " ,

13. Der var Ebbe Skammelsøn,
han ind for kongen gik;
beder han sig orlov,
så bradelig han det fik.

14. Det var Ebbe Skammelsøn,
han kom ridendes iby:
,,Hve'n er dette møgle folk,
her er samlet af ny?"

15. Svared det den lille mø
alt i sin kjortel rød:

,,Det er Peder, Eders broder,
har bryllup med Eders fæstemø. "

16. Det var Ebbe Skammelsøn,
han vilde af gården ride;

hans moder og hans søster' to

de bad ham holde og bie.

77 . ,,Hør I det, kære moder,

I lader mig nu ride !

og bier jeg i aften,

I træder det, me'n I leve. "

I B. Den ene sin søster gav han guldbrase i bryst,

den anden guldringen af hand;

det havde han iomfru Lucelille agtet,

han riente i fremmed land'

l-9. Hans fader bad hannem i salen gå,

sidde af de øverste bænke;

hans moder fik ham kande i hånd,

bad ham gå at skænke.

20. Skaenkte han den brune mjød

og så den klare vin;
hver tid han til bruden så,

da randt ham tår å kind.

21. Mælte det de fruer
alt å de Øverste bænke:

,,Hvi mon Ebbe Skammeisøn

så sørgendes gå at skænke?"

22. ,,1 æder og I drikker
mjød og klaren vin I

Alt få I andet at tale

end om sorrigen min. "

23. Sildig om den aften,

rimen han faldt å;

og det da var den unge brud,

hun skulle ril sengen gå'

24. Ledte de den unge brud

alt til sit brudehus;

for går Ebbe Skammelsøn,

han bær for hender blus'

25. Ledte han den unge brud

alt ad den højeloftsbro:

,,Og drages Eder det til minde,

I gav mig Eders tro7"

26. ,,N den tro jeg Eder gav,

den haver Peder, Eders broder;

al' de dage, ieg må leve,

jeg vil Eder være for moder."

27. Det svared Ebbe Skammelsøn,

hannem randt tår å kind:

,,Jeg havde agtet Eder til hustru

og ikke til moder min'

28. Høre i, jom{ru Lucelille,

I rømmer med mig af land!

Jeg vil slå Peder, min broder, ihiel

og lide for Eder den wang!"

29. ,,Slår I Peder, Eders broder, ihjel

og siden skal I mig miste;

så må I sørge Eder selv ihjel
som vilden fuglå kviste-"

30. Det var Ebbe Skammelsøn,

han sit sværd uddrog;
det var Lucelille,
han til jorden vog.

31. Så tog han det blodige sværd

alt under sin skarlagenskind;

så gik han i stenstuen
for Peder, sin broder, ind.

32. ,,Hør du, Peder Skammelsøn,

og du tøver alt {or længe !

Det er alt en sejerstund,

si'n bruden gik ti1 senge.

.33. Hør du. Peder Skammelsøn,

du far alt med leg I

Bruden sidder i brudeseng,

bier dig efter bleg. "

34. ,,11ør du, Ebbe Skammelsøn,

og kære broder min;
jeg lover dig i denne nat

at sove hos bruden min !"

35. Det var Ebbe Skammelsøn,

han sit sværd uddrog;
det var Peder Skammelsøn,

han til iorden vog.

35. Hans..fader misted hans venstre fod,

hans moder sin højre hånd;

fordr træder Ebbe Skammelsøn

så vidt i fremmede land-
(Middelalderen )
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Ordliste til Ebbe Skammelsen

sejletræ: mast
aksle sit skind: slå kappen over skulderen

for at vise at man ikke bærer våben

og altså kommer med fredelig hensigt

halve srder: langt mindre '

halve mere: dobbelt så

fæstenøl: forlovelsesfest
totte: syntes
stensstus gårdens hovedhus
bradelig: hurtigt
møgle folk: disse mange rnennesker
træde: fortryde
me'n: mens, så laenge

vog: slå ihjel
sejerstund: en klokketime

Dødedansen. Kalkmaleri fra ca' 1500 i Nørre Alsiev kirke i Maribo amt' En

konge, en biskop, en velklædt yngling og en bonde med en møggreb trækkes

*odLrilligt ind i dødedansen af fire lystigt grinende og hoppende dødninge' Der

er lagt stor vægt på at vise standsforskellen meiiem de levende' som står fint i

rækkeeftersocialgruppe,menbilledetspointeernetopdødensdemokrati:derer
ingenstandsiorskelmullemdødningene,fordødenerens{oralle,ogpådenan-
den si.de af graven sPørges der ikke om hvad man var' men hvordan Døden og

dommen, df=r.I.n og li.]"dt har efter de gotiske kalkmalerier at dømme haft

en fremtrædende piads i bevidstheden i slutningen af midde]alderen 
.Blandt 

de

romanske kalkmale,er findes der ingen fremstillinger- af diæveien elier helvecie'


